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(Atti li l-pubblikazzjoni tagħhom hija obbligatorja)

REGOLAMENT (KE) NRU 1923/2006 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL

tat-18 ta' Diċembru 2006

li jemenda r-Regolament (KE) Nru 999/2001 li jistabblixxi regoli għall-prevenzjoni, kontroll u eradi-
kazzjoni ta' ċerti enċefalopatija sponġiformi trasmissibbli

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TA' L-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidraw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,
u b'mod partikolari l-Artikolu 152(4)(b) tiegħu,

Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni,

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali
Ewropew (1),

Wara li kkonsultaw mal-Kumitat tar-Reġjuni,

Filwaqt li jaġixxu skond il-proċedura stabbilita fl-Artikolu 251
tat-Trattat (2),

Billi:

(1) Ir-Regolament (KE) Nru 999/2001 (3) hu maħsub biex
jipprovdi qafas legali wieħed għal enċifalopatija sponġi-
formi trasmissibbli (TSEs) fil-Komunità.

(2) Ir-Regolament (KE) Nru 932/2005 tal-Parlament Ewro-
pew u tal-Kunsill tat-8 ta' Ġunju 2005 li jemenda r-Rego-
lament (KE) Nru 999/2001 dwar l-estensjoni tal-perijodu
għal miżuri transitorji (4) tawwal il-perijodu ta' applikaz-
zjoni għal miżuri transitorji msemmija f'Regolament (KE)
Nru 999/2001 sa l-1 ta' Lulju 2007 l-aktar tard.

(3) Waqt is-Sessjoni Ġenerali ta' l-Organizzazzjoni Dinjija
għas-Saħħa ta' l-Annimali f'Mejju 2003, ġiet adottata
Riżoluzzjoni biex tissemplifika l-kriterji internazzjonali
kurrenti għall-klassifikazzjoni tal-pajjiżi skond ir-riskju
tagħhom għall-Enċifalopatija Sponġiformi Bovina (BSE).
Ġiet adottata proposta fis-Sessjoni Ġenerali f'Mejju 2005.
L-Artikoli tar-Regolament (KE) Nru 999/2001 għandhom
jiġu adattati biex jirriflettu s-sistema ġdida ta' kategoriz-
zazzjoni miftiehma f'livell internazzjonali.

(4) Żviluppi ġodda li jikkonċernaw kampjunar u analiżi se
jkunu jeħtieġu emendi komprensivi lil Anness X tar-
Regolament (KE) Nru 999/2001. Huwa għaldaqstant
meħtieġ li jsiru ċertu emendi tekniċi lid-definizzjoni eżis-
tenti ta' 'testijiet rapidi' fir-Regolament (KE) Nru
999/2001 sabiex l-emendi għall-istruttura ta' dak l-
Anness fi stadju ulterjuri jsiru aktar faċli.

(5) Sabiex il-leġislazzjoni tal-Komunità tkun ċara, ikun xieraq
li jiġi ċċarat li d-definizzjoni ta' 'laħam rikoverat mekkani-
kament' prevista f'leġislazzjonioħratal-Komunità fuq is-
sigurtà ta' l-ikel għandha tkun applikabbli fir-Regolament
(KE) Nru 999/2001 fil-kuntest tal-miżuri għall-qerda tat-
TSE.
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(6) Ir-Regolament (KE) Nru 999/2001 jistabbilixxi programm
ta' monitoraġġ għall-BSE u scrapie. Fl-opinjoni tiegħu tas-
6-7 ta' Marzu 2003, il-Kumitat Xjentifiku tat-Tmexxija
irrakkomanda l-introduzzjoni ta' programm ta' osservaz-
zjoni għat-TSEs fl-ispeċi taċ-ċriev. Għaldaqstant is-sistema
ta' osservazzjoni prevista fir-Regolament għandha tkun
estiża għal TSEs oħrajn, bil-possibilità li jiġu adottati
miżuri oħrajn biex jimplimentaw is-sistema fi stadju ulter-
juri.

(7) Bħala miżura transitorja twaqqaf programm tat-trobbija
armonizzat biex jintgħażlu minn annimali bħal nagħaġ
dawk reżistenti għat-TSEs, bid-Deċiżjoni tal-Kummissjoni
2003/100/KE tat-13 ta' Frar 2003 li tippreskrivi r-rekwi-
żiti minimi għall-istabbiliment ta' programmi ta' tnissil
għar-reżistenza għall-enċefalopatiji sponġiformi trasmis-
sibbli fin-nagħaġ (1). Ir-Regolament (KE) Nru 999/2001
għandu jiġi emendat biex jipprovdi bażi legali permanenti
għal dak il-programm, kif ukoll il-possibilità li pro-
grammi bħal dawn jiġu emendati biex iqisu r-riżultati
xjentifiċi evalwati u l-konsegwenzi ġenerali ta' l-impli-
mentazzjoni tagħhom.

(8) Ir-Regolament (KE) Nru 999/2001 jipprojbixxi l-għalf ta'
ċertu proteini pproċessati ta' l-annimali lil ċertu annimali,
bil-possibilità li jipprovdi għal derogi. Żviluppi ġodda li
jikkonċernaw l-projbizzjonijiet fuq l-għalf ta' l-annimali
jistgħu jeħtieġu emendi lil Anness IV ta' dak ir-Regola-
ment. Jeħtieġ li jsiru ċertu emendi tekniċi lill-għażla eżis-
tenti tal-kliem użat fl-Artikolu li jikkorrispondi sabiex l-
emendi għall-istruttura ta' dak l-Anness fi stadju ulterjuri
jsiru aktar faċli.

(9) Ir-Regolament (KE) Nru 1774/2002 tal-Parlament Ewro-
pew u tal-Kunsill tat-3 ta' Ottubru 2002 li jippreskrivi
regoli tas-saħħa li jirrigwardaw prodotti sekondarji ta' l-
annimali mhux maħsuba għall-konsum uman (2) jistabbi-
lixxi regoli għall-eliminazzjoni ta' materjali riskjużi speċi-
fiċi u annimali infettati bit-TSEs. Regoli fuq it-transitu fil-
Komunità ta' prodotti li joriġinaw mill-annimali ġew issa
adottati. Għaldaqstant, biex il-leġislazzjoni tal-Komunità
tkun konsistenti, ir-regoli eżistenti fir-Regolament (KE)
Nru 999/2001 dwar l-eliminazzjoni ta' dawn il-materjali
u annimali għandhom jiġu mibdula b'riferenza għar-
Regolament (KE) Nru 1774/2002, u r-riferenza għar-
regoli fuq it-transitu fir-Regolament (KE) Nru 999/2001
għandha tiġi mħassra.

(10) Żviluppi ġodda li jikkonċernaw materjali riskjużi speċifiċi
se jkunu jeħtieġu wkoll emendi komprensivi lil Anness V
tar-Regolament (KE) Nru 999/2001. Jeħtieġ li jsiru ċertu
emendi tekniċi lill-għażla eżistenti tal-kliem użat fid-dis-
pożizzjonijiet dak ir-Regolament li jikkorrispondu sabiex
l-emendi għall-istruttura ta' dak l-Anness fi stadju ulter-
juri jsiru aktar faċli.

(11) Għalkemm l-isturdament b'injezzjoni tal-gass fil-ħofra
kranjali hu projbit fil-Komunità, l-injezzjoni tal-gass tista'
sseħħ ukoll wara l-isturdament. Għaldaqstant jeħtieġ li
jiġu emendati d-dispożizzjonijiet rilevanti fuq il-metodi
ta' tbiċċir fir-Regolament (KE) Nru. 999/2001 b'għan li
jipprojbixxu l-injezzjoni tal-gass fil-ħofra kranjali wara l-
isturdament.

(12) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1915/2003 li
jemenda Regolament (KE) Nru 999/2001 (3), jistabbilixxi
dispożizzjonijiet ġodda għall-qerda ta' scrapie f'annimali
bħal nagħaġ u bħal mogħoż. Għaldaqstant, hi neċessarja
l-projbizzjoni tal-moviment ta' annimali bħal nagħaġ u
bħal mogħoż minn azjendi fejn l-iscrapie hi uffiċjalment
suspettata.

(13) Filwaqt li jkun ibbażat fuq għarfien xjentifiku dejjem jin-
bidel, ir-Regolament (KE) Nru 999/2001 għandu jipper-
metti l-estensjoni tal-kamp ta' applikazzjoni tar-regoli li
jikkonċernaw it-tqegħid fis-suq u l-esportazzjoni ta' anni-
mali bovini, bħal nagħaġ u bħal mogħoż, is-semen, l-
embrijuni u l-bajd tagħhom għal speċi oħrajn.

(14) L-opinjoni tal-Kumitat Xjentifiku tat-Tmexxija tas-26 ta'
Ġunju 1998 tindika li ċertu restrizzjonijiet dwar mnejn
jinġieb il-materjal mhux ipproċessat għall-fabbrikazzjoni
tad-di-kalċju fosfat għandhom jiġu osservati. Għaldaqs-
tant, id-di kalċju fosfat għandu jitneħħa mil-lista ta' pro-
dotti li mhumiex suġġetti għar-restrizzjonijiet tat-tqegħid
fis-suq tar-Regolament (KE) Nru 999/2001. In-nuqqas ta'
restrizzjonijiet applikabbli għall-ħalib u prodotti tal-ħalib
għandha tiġi klassifikata.

(15) Filwaqt li jkun ibbażat fuq għarfien xjentifiku dejjem jin-
bidel u l-klassifikazzjoni tar-riskju, u minkejja l-possibilità
li jiġu adottati miżuri ta' salvagwardja, ir-Regolament (KE)
Nru 999/2001 għandu jippermetti l-adozzjoni skond il-
proċedura ta' komitoloġija ta' aktar kundizzjonijiet speċi-
fiċi għat-tqegħid fis-suq u l-esportazzjoni ta' prodotti li
ġejjin mill-annimali li joriġinaw minn Stati Membri u paj-
jiżi terzi b'riskju kkontrollat jew mhux determinat ta'
TSE.

(16) Il-miżuri meħtieġa għall-implimentazzjoni ta' dan ir-
Regolament għandhom jiġu adottati skond id-Deċiżjoni
tal-Kunsill 1999/468/KE tat-28 ta' Ġunju 1999 li tip-
provdi l-proċeduri għall-eżerċizju tas-setgħat ta' l-impli-
mentazzjoni konferiti fuq il-Kummissjoni (4).
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(17) B'mod partikolari, huwa meħtieġ li l-Kummissjoni tkun
abilitata sabiex tadotta deċiżjonijiet li japprovaw it-testijiet
rapidi, li tadatta l-eta ta' l-annimali, tintroduċi livell ta' tol-
leranza, li tippermetti l-għalf ta' annimali żgħar ta' speċi
li jixtarru bi proteini ġejjin mill-ħut u li testendi ċerti dis-
posizzjonijiet għal speċi ta' annimali oħra li tistabbilixxi
regoli li jipprovdu eżenzjonijiet mir-rekwiżit tat-tneħħija
u qerda ta' materjal speċifiku ta' riskju; li tistabbilixxi kri-
terji li juru titjib fis-sitwazzjoni epidemjoloġika u kriterji
għall-għoti ta' eżenzjonijiet minn ċerti restrizzjonijiet kif
ukoll minn proċessi ta' distribuzzjoni. Peress illi dawk il-
miżuri huma ta' kamp ta' applikazzjoni ġenerali u maħ-
suba biex jemendaw elementi mhux essenzjali tar-Regola-
ment (KE) Nru 999/2001 u/jew sabiex jissuplimentaw
dak ir-Regolament biż-żieda ta' elementi mhux essenzjali
ġodda, dawk il-miżuri għandhom jiġu adottati skond il-
proċedura regolatorja bi skrutinju stabbilita fl-Artikolu 5a
tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/468/KE.

(18) Ir-Regolament (KE) Nru 999/2001 għandu għaldaqstant
jiġi emendat kif meħtieġ.

ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Ir-Regolament (KE) Nru 999/2001 huwa b' dan emendat kif ġej:

1) Għandha tiżdied il-premessa li ġejja:

“(8a) L-għalf ta' ċerti proteini proċessati ta' l-annimali li
ġejjin minn annimali li ma jixtarrux (non-rumi-
nants) lill-annimali li ma jixtarrux għandu jkun
permess filwaqt li tkun ikkunsidrata l-projbizzjoni
fuq ir-riċiklaġġ intra-speċi kif stabbilit fir-Regola-
ment (KE) Nru 1774/2002 tal-Parlament Ewro-
pew u tal-Kunsill tat-3 ta' Ottubru 2002 li jisti-
pula regoli tas-saħħa li jirrigwardaw prodotti
sekondarji ta' l-annimali mhux intiżi għall-kon-
sum uman (*) u l-aspetti ta' kontroll b'mod parti-
kolari li għandhom x'jaqsmu mad-divrenzjar ta'
proteini pproċessati ta' l-annimali speċifiċi għal
ċerti speċi kif stabbilit fil-Komunikazzjoni dwar
ir-Road Map tat-TSE adottata mill-Kummissjoni
fil-15 ta' Lulju 2005.

(*) ĠU L 273, 10.10.2002, p. 1. Regolament kif emendat l-aħħar
mir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 208/2006 (ĠU L
36, 8.2.2006, p. 25).”;

2) Għandhom jiżdiedu l-premessi li ġejjin:

“(11a) Fir-riżoluzzjoni tiegħu tat-28 ta' Ottubru
2004 (**), il-Parlament Ewropew esprima tħassib
dwar l-għalf ta' proteini ta' l-annimali lill-annimali
li jixtarru peress li ma jagħmlux parti min-nutri-
ment naturali ta' l-ifrat adulti. Wara l-kriżi tal-BSE
u l-kriżi tal-marda ta' l-ilsien u d-dwiefer, qed isir
aktar aċċettat li l-aħjar mod kif tiġi assigurata s-
saħħa tal-bnedmin u ta' l-annimali huwa li l-ani-

mali jinżammu u jiġu nutriti f'mod li jirrispetta l-
partikolaritajiet ta' kull speċi. Skond il-prinċipju
ta' prekawzjoni u konformi mad-dieta u mal-kun-
dizzjonijiet ta' ħajja naturali ta' l-annimali li jix-
tarru, huwa għalhekk neċessarju li tinżamm il-
projbizzjoni fuq l-għalf ta' proteini ta' l-annimali
lill-annimali li jixtarru f'forma li normalment ma
tagħmilx parti mid-dieta naturali tagħhom.

(11b) Laħam li hu rikoverat mekkanikament jinkiseb
billi jitneħħa l-laħam mill-għadam b'tali mod li l-
istruttura tal-fibra muskolari tinqered jew tiġi
mmodifikata. Jista' jkollu biċċiet mill-għadam u
mill-perjostju (il-ġilda ta' l-għadma). B'hekk, laħam
rikoverat mekkanikament ma jistax jitqabbel ma'
laħam regolari. Konsegwentement l-użu tiegħu
għall-konsum uman għandu jiġi rivedut.

(**) ĠU C 174 E, 14.7.2005, p. 178.”;

3) Fl-Artikolu 3, il-paragrafu 1 għandu jiġi emendat kif ġej:

a) punt (l) għandu jinbidel b'dan li ġej:

“l) ‘testijiet rapidi’: il-metodi ta' stħarriġ fl-Anness X, li r-
riżultati tagħhom ikunu magħrufa fi żmien 24 sie-
għa;”;

b) għandhom jiżdiedu l-punti li ġejjin:

“n) ‘laħam rikoverat mekkanikament’ jew ‘MSM’ jfisser
prodott miksub meta l-laħam jitneħħa mill-għadam
li jkollu i-laħam wara li jiġi ddissussat, bl-użu ta'
mezzi mekkaniċi li jirriżulta fit-telf jew il-modifika
ta' l-istruttura tal-fibra muskolari;

o) ‘sorveljanza passiva’: ir-rappurtaġġ ta' l-annimali
kollha suspettati li huma infettati b'TSE u, fejn it-
TSE ma tistax tiġi eskluża minn investigazzjonijiet
kliniċi, l-ittestjar fil-laboratorju ta' dawn l-annimali;

p) ‘sorveljanza attiva’: l-ittestjar ta' annimali mhux rap-
portati bħala suspettati li huma infettati minn TSE,
bħal annimali maqtula f'emerġenza, annimali b'os-
servazzjonijiet fi spezzjoni ante mortem, annimali
misjuba mejta, annimali b'saħħithom maqtula u
annimali maqtula minħabba każ ta' TSE b'mod par-
tikolari biex tiġi determinata l-evoluzzjoni u l-preva-
lenza tat-TSE f'pajjiż jew reġjun tiegħu.”;

4) l-Artikolu 5 huwa b' dan emendat kif ġej:

a) il-paragrafu 1 għandu jinbidel b' dan li ġej:

“1. L-istatus tal-BSE ta' l-Istati Membri jew ta' pajjiżi
terzi jew ta' reġjuni tagħhom (minn hawn 'il quddiem
''pajjiżi jew reġjuni'') għandu jiġi determinat b' klassifi-
kazzjoni f'wieħed mit-tliet kategoriji li ġejjin:

— riskju żgħir ħafna ta' BSE kif definit fl-Anness II,

— riskju kontrollat ta' BSE kif definit fl-Anness II,

— riskju mhux determinat ta' BSE kif definit fl-Anness
II.
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L-istatus tal-BSE ta' pajjiżi jew reġjuni jista' jiġi determi-
nat biss fuq il-bażi tal-kriterji stipulati fl-Anness II, Kapi-
tolu A. Dawn il-kriterji għandhom jinkludu r-riżultat ta'
analiżi ta' riskju fuq il-bażi tal-fatturi potenzjali kollha
għall-preżenza ta' enċifalopatija sponġiformi bovina kif
imsemmi fl-Anness II, Kapitolu B, u l-iżvilupp tagħhom
biż-żmien, kif ukoll miżuri komprensivi għas-sorvel-
janza attiva u passiva billi titqies il-kategorija ta' riskju
tal-pajjiż jew reġjun.

Stat Membru u pajjiżi terzi li jixtiequ jinżammu fuq il-
lista ta' pajjiżi terzi approvati għall-esportazzjoni fil-
Komunità ta' l-annimali ħajjin jew tal-prodotti koperti
minn dan ir-Regolament, għandhom jippreżentaw appli-
kazzjoni lill-Kummissjoni biex jiġi determinat l-istatus
tal-BSE tagħhom, flimkien ma' l-informazzjoni relevanti
dwar il-kriterji stabbiliti fl-Anness II, Kapitolu A, u fuq
il-fatturi ta' riskju potenzjali fl-Anness II, Kapitolu B, u l-
iżvilupp tagħhom biż-żmien.”;

b) il-paragrafu 4 għandu jinbidel b'dan li ġej:

“4. Stati Membri u pajjiżi terzi li ma ressqux appli-
kazzjoni skond it-tielet subparagrafu tal-paragrafu 1
għandhom, dwar it-tixrid mit-territorju tagħhom ta'
annimali ħajjin u prodotti li ġejjin mill-annimali, ikunu
konformi mal-kundizzjonijiet ta' l-importazzjoni appli-
kabbli għal pajjiżi b'riskju mhux determinat ta' BSE,
sakemm iressqu din l-applikazzjoni u sakemm tkun
ittieħdet deċiżjoni finali fuq l-istatus tagħhom tal-BSE.”;

5) Artikolu 6 huwa b' dan emendat kif ġej:

a) il-paragrafu 1 għandu jiġi mibdul b'dan li ġej:

“1. Kull Stat Membru għandu jagħmel programm
annwali ta' osservazzjoni għat-TSEs ibbażat fuq is-sor-
veljanza attiva u passiva skond l-Anness III. Jekk huwa
disponibbli għall-ispeċi ta' l-annimali, dak il-programm
għandu jinkludi proċedura ta' eżami bl-użu ta' testijiet
rapidi.

Testijiet rapidi għandhom jiġu approvati għal dak l-għan
skond il-proċedura msemmija fl-Artikolu 24(3) u
mniżżla fl-Anness X.”;

b) il-paragrafi li ġejjin għandhom jiġu miżjuda:

“1a. Il-programm annwali ta' monitoraġġ imsemmi
fil-paragrafu 1 għandu mill-inqas ikopri s-subpopolaz-
zjonijiet li ġejjin:

a) l-annimali bovini kollha ta' età 'l fuq minn 24 xahar
mibgħuta għal qtil ta' emerġenza jew b'osservazzjo-
nijiet fi spezzjonijiet ante mortem,

b) l-annimali bovini kollha ta' età 'l fuq minn 30 xahar
maqtula b'mod normali għall-konsum uman,

ċ) l-annimali bovini kollha ta' età 'l fuq minn 24 xahar
mhux maqtula għall-konsum uman, li jkunu mietu
jew inqatlu fir-razzett, waqt it-trasport jew f'biċċerija
(annimali misjuba mejta).

L-Istati Membri jistgħu jiddeċiedu li jidderogaw mid-dis-
pożizzjoni taħt il-punt (ċ) f'inħawi remoti b'densità
baxxa ta' annimali, fejn m'hemmx ġbir organizzat ta'
annimali mejta. Stati Membri li jagħmlu użu minn din
il-possibilità għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni u
jippreżentaw lista ta' l-inħawi kkonċernati flimkien ma'
ġustifikazzjoni għad-deroga. Id-deroga m'għandhiex tko-
pri iżjed minn 10 % tal-popolazzjoni bovina fi Stat
Membru.

1b. Wara konsultazzjoni tal-kumitat xjentifiku rile-
vanti, l-età mniżżla fil-paragrafu 1a(a) u (c) tista' tiġi
adattata skond il-progress xjentifiku skond il-proċedura
msemmija fl-Artikolu 24(3).

Fuq talba ta' Stat Membru li jista' juri t-titjib tas-sitwazz-
joni epidemjoloġika tal-pajjiż, skond ċerti kriterji li jridu
jiġu stipulati bi qbil mal-proċedura msemmija fl-Arti-
kolu 24(3), il-programmi annwali ta' monitoraġġ għal
dak l-Istat Membru partikolari jistgħu jiġu riveduti.

L-Istat Membru kkonċernat għandu jipprovdi prova tal-
kapaċità tiegħu li jiddetermina l-effettività tal-miżuri
applikati u jiżgura l-protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem u
ta' l-annimali bbażata fuq analiżi ta' riskju komprensiva.
L-Istat Membru għandu juri b'mod partikolari:

a) prevalenza tal-BSE li tkun qed tonqos b'mod ċar jew
li tkun baxxa b'mod konsistenti, ibbażata fuq riżul-
tati ta' ttestjar li jkunu aġġornati;

b) li jkun implimenta u inforza skema sħiħa għall-ittest-
jar tal-BSE għal mill-inqas sitt snin (leġiżlazzjoni
Komunitarja dwar it-traċċabilità u l-identifikazzjoni
ta' annimali ħajjin u dwar is-sorveljanza tal-BSE);

ċ) li jkun implimenta u inforza għal mill-inqas sitt snin
leġiżlazzjoni Komunitarja dwar projbizzjoni sħiħa ta'
l-għalf għall-annimali fl-irziezet.”;

(ċ) il-paragrafu li ġej għandu jiġi miżjud:

“5. Regoli għall-implimentazzjoni ta' dan l-Artikolu
għandhom jiġu adottati skond il-proċedura msemmija
fl-Artikolu 24(2).”;

6) L-Artikolu li ġej għandu jiġi miżjud:

“Artikolu 6a

Programmi ta' tnissil

1. L-Istati Membri jistgħu jintroduċu programmi tat-tnis-
sil biex jagħżlu dawk reżistenti għal TSEs fil-popolazzjoni
tan-nagħaġ tagħhom. Dawk il-programmi għandhom jink-
ludu qafas biex jirrikonoxxi l-istatus reżistenti għat-TSE ta'
ċertu merħliet u jistgħu jiġu estiżi biex jinkludu speċi oħra
ta' l-annimali bbażati fuq evidenza xjentifika li tikkorrobora
r-reżistenza għat-TSE ta' ġenotipi partikolari ta' dawk l-
ispeċi.

2. Regoli speċifiċi għall-programmi previsti fil-paragrafu
1 ta' dan l-Artikolu għandhom jiġu adottati skond il-proċe-
dura msemmija fl-Artikolu 24(2).
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3. Stati Membri li jintroduċu programmi tat-trobbija
għandhom jippreżentaw rapporti regolari lill-Kummissjoni
sabiex il-programmi ikunu jistgħu jiġu evalwati xjentifika-
ment, b'mod partikolari fir-rigward l-impatt tagħhom fuq l-
inċidenza tat-TSEs u wkoll fuq id-diversità u l-varjabilità
ġenetika u fuq iż-żamma ta' razez tan-nagħaġ qodma u rari
jew ta' dawk li huma adattati sew għal reġjun partikolari. Ir-
riżultati xjentifiċi u l-konsegwenzi globali tal-programmi
tat-trobbija għandhom jiġu evalwati b'mod regolari, u fejn
jeħtieġ, dawk il-programmi għandhom jiġu emendati għal-
daqstant.”;

7) L-Artikolu 7 huwa b' dan emendat kif ġej:

a) paragrafi 1 sa 4 għandhom jinbidlu b'dan li ġej:

“1. It-tmigħ lill-annimali li jixtarru ta' proteini li jiġu
mill-annimali għandu jkun projbit.

2. Il-projbizzjoni li għaliha hemm dispożizzjoni fil-
paragrafu 1 għandha tiġi estiża għal annimali barra mill-
annimali li jixtarru u ristretta, rigward l-għalf lil dawk l-
annimali, bi prodotti li ġejjin mill-annimali skond l-
Anness IV.

3. Il-paragrafi 1 u 2 għandhom japplikaw bla ħsara
għad-dispożizzjonijiet stabbiliti fl-Anness IV li jippresk-
rivi d-derogi mill-projbizzjoni li tinsab f'dawn il-para-
grafi.

Il-Kummissjoni tista' tiddeċiedi skond il-proċedura
msemmija fl-Artikolu 24(3), fuq bażi ta' evalwazzjoni
xjentifika tal-bżonnijiet tad-dieta ta' annimali żgħar li jix-
tarru u soġġetta għar-regoli adottati għall-implimentaz-
zjoni ta' dan l-Artikolu li għalihom hemm dispożizzjoni
fil-paragrafu 5 ta' dan l-Artikolu, u wara evalwazzjoni
ta' l-aspetti ta' kontroll ta' din id-deroga, li tippermetti l-
għalf bi proteini ġejjin mill-ħut lill-annimali ż-żgħar ta'
speċi li jixtarru.

4. Stati Membri, jew reġjuni tagħhom, b'riskju ta' BSE
mhux determinat m'għandhomx jiġu permessi li jespor-
taw jew li jżommu għalf intenzjonat għal annimali fl-
irziezet li jkollu fih proteini derivati mill-mammiferi jew
għalf intenzjonat għal mammiferi, ħlief għalf għall-klieb,
għall-qtates u għall-annimali bil-pil, li jkollu fih proteini
proċessati derivati mill-mammiferi.

Pajjiżi terzi, jew reġjuni tagħhom, b'riskju ta' BSE mhux
determinat m'għandhomx jiġu permessi li jesportaw lejn
il-Komunità għalf intenzjonat għall-annimali fl-irziezet li
jkollu fih proteini derivati minn mammiferi jew għalf
intenzjonat għall-mammiferi, ħlief għalf għall-klieb,
għall-qtates u għall-annimali bil-pil, li jkollu fih proteini
proċessati derivati mill-mammiferi.

Fuq it-talba ta' Stat Membru jew ta' pajjiż terz tista' tit-
tieħed deċiżjoni, skond il-proċedura msemmija fl-Arti-
kolu 24(2), skond kriterji dettaljati li għandhom jiġu
stabbiliti, biex jingħataw eżenzjonijiet individwali mir-
restrizzjonijiet f'dan il-paragrafu. Kwalunkwe eżenzjoni
għandha tikkunsidra d-dispożizzjonijiet stabbiliti fil-
paragrafu 3.”;

b) il-paragrafu li ġej għandu jiġi miżjud:

“4a. Imsejsa fuq evalwazzjoni ta' riskju favorevoli li
għall-inqas tqis l-ammont u s-sors possibbli ta' kontami-
nazzjoni u d-destinazzjoni finali tal-kunsinna, tista' tit-
tieħed deċiżjoni skond il-proċedura msemmija fl-Arti-
kolu 24(3) biex jiġi introdott livell ta' tolleranza għal
ammonti żgħar ħafna ta' proteini ta' l-annimali fl-għalf
li jiġu minn kontaminazzjoni aċċidentali u li hija tekni-
kament impossibbli li tiġi evitata.”;

ċ) il-paragrafu 5 għandu jinbidel b'dan li ġej:

“5. Regoli għall-implimentazzjoni ta' dan l-Artikolu,
b'mod partikolari regoli dwar il-prevenzjoni ta' kontami-
nazzjoni miż-żewġ naħat u dwar il-metodi ta' teħid ta'
kampjuni u l-analiżi meħtieġa biex jiġi żgurat li jkun
konformi ma' dan l-Artikolu, għandu jiġi adottat skond
il-proċedura msemmija fl-Artikolu 24(2). Dawk ir-regoli
għandhom jiġu bbażati fuq rapport tal-Kummissjoni li
jkopri t-tiftix, l-ipproċessar, il-kontroll u t-traċċabilità ta'
l-għalf b'oriġini mill-annimali.”;

8) Fl-Artikolu 8, il-paragrafi 1 sa 5 għandhom jiġu mibdula
b'dan li ġej:

“1. Il-materjal riskjuż speċifikat għandu jitneħħa u jiġi
eliminat skond l-Anness V ta' dan ir-Regolament u r-Rego-
lament (KE) Nru 1774/2002. M'għandux ikun impurtat
ġol-Komunità. Il-lista ta' materjal riskjuż speċifikat
imsemmi fl-Anness V għandu jinkludi mill-inqas il-moħħ,
is-sinsla, l-għajnejn u t-tonsilli ta' l-annimali bovini ta' l-età
ta' 12-il xahar 'il fuq u l-kolonna vertebrali ta' l-annimali
bovini 'l fuq minn età li trid tiġi determinata skond il-proċe-
dura msemmija fl-Artikolu 24(3). Billi jitqiesu l-kategoriji
ta' riskju differenti stabbiliti fl-ewwel subparagrafu ta' l-Arti-
kolu 5(1) u l-ħtiġijiet ta' l-Artikolu 6(1a) u (1b)(b), il-lista
tal-materjal riskjuż speċifikat fl-Anness V għandha tiġi
emendata kif meħtieġ.

2. Il-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu m'għandux japplika
għal tessuti minn annimali li jkunu għaddew minn test
alternattiv approvat għal dak l-għan waħdieni skond il-pro-
ċedura msemmija fl-Artikolu 24(3) sakemm dan it-test ikun
imniżżel fl-Anness V u r-riżultati tat-testijiet ikunu negat-
tivi.

L-Istati Membri li jawtorizzaw l-użu ta' test alternattiv
skond dan il-paragrafu għandhom jinfurmaw lill-Istati
Membri l-oħra u lill-Kummissjoni.

3. Fl-Istati Membri, jew fir-reġjuni tagħhom, fejn hemm
riskju kkontrollat jew mhux determinat ta' BSE, it-tiċrit,
wara l-isturdament, ta' tessuti tas-sistema ċentrali nervuża
permezz ta' strument f'għamla ta' virga mtawla introdotta
fil-ħofra kranjali, jew permezz ta' injezzjoni tal-gass fil-
ħofra kranjali b'konnessjoni ma' l-isturdament, m'għandux
jintuża fuq annimali bovini, ovini u kaprini li l-laħam tagħ-
hom hu destinat għall-konsum uman jew ta' l-annimal.

4. Id-data relatata ma' l-età stipulata fl-Anness V tista'
tkun adattata. Adattamenti bħal dawn għandhom jiġu bba-
żati fuq l-aħħar skoperti xjentifikament provati li jikkonċer-
naw il-probabilità statistika tas-seħħ tat-TSE fil-gruppi ta' l-
età relevanti tal-popolazzjoni bovina, u ta' l-annimali
bovini, nagħaġ u mogħoż tal-Komunità.
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5. Jistgħu jiġu adottati regoli li jipprovdu għal eżenzjoni-
jiet mill-paragrafi 1 sa 4 ta' dan l-Artikolu skond il-proċe-
dura msemmija fl-Artikolu 24(3), dwar id-data ta' l-infurzar
effettiv tal-projbizzjoni ta' l-għalf prevista fl-Artikolu 7(1)
jew, kif xieraq għal pajjiż terz jew reġjun tagħhom b'riskju
għall-BSE kkontrollat, skond id-data ta' l-infurzar effettiv
tal-projbizzjoni ta' proteini mammiferi f'għalf għall-anni-
mali li jixtarru b'għan li jillimitaw il-ħtiġijiet individwali
biex jitneħħa u jinqered materjal speċifiku riskjuż lil anni-
mali mwielda qabel dik id-data f'dawk il-pajjiżi jew reġjuni
konċernati.”;

9) fl-Artikolu 9, il-paragrafi 1 u 2 għandhom jiġu mibdula
b'dan li ġej:

“1. Il-prodotti li ġejjin mill-annimali mniżżla fl-Anness
VI għandhom jiġu prodotti bil-proċessi ta' produzzjoni
approvati skond il-proċedura msemmija fl-Artikolu 24(3).

2. Għadam ta' annimali bovini, ovini u kaprini minn paj-
jiżi jew reġjuni fejn hemm riskju kkontrollat jew mhux
determinat ta' BSE m'għandhomx jintużaw għall-produz-
zjoni ta' laħam separat b'mod mekkaniku (MSM). Qabel l-1
ta' Lulju 2008, l-Istati Membri għandhom jippreżentaw rap-
port lill-Kummissjoni dwar l-użu u l-metodu ta' produz-
zjoni ta' l-MSM fit-territorju tagħhom. Dan ir-rapport
għandu jinkludi dikjarazzjoni dwar jekk l-Istat Membru
huwiex bi ħsiebu jkompli bil-produzzjoni ta' l-MSM.

Il-Kummissjoni għandha b'hekk tippreżenta komunikaz-
zjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar il-ħtieġa u
l-użu fil-futur ta' l-MSM fil-Komunità, inkluża l-politika ta'
l-informazzjoni fir-rigward tal-konsumaturi.”;

10) Artikolu 12 huwa b' dan emendat kif ġej:

a) il-paragrafu 1 għandu jinbidel b'dan li ġej:

“1. Kull annimal suspettat li hu infettat bit-TSE
għandu jitqiegħed taħt restrizzjoni uffiċjali fuq il-movi-
ment sakemm ir-riżultati ta' eżami kliniku u epidemjolo-
ġiku li jsir mill-awtorità kompetenti jkunu magħrufa,
jew maqtula għal eżami fil-laboratorju taħt kontroll
uffiċjali.

Jekk TSE jkun uffiċjalment suspettat f'annimal bovin
f'azjenda fi Stat Membru, l-annimali l-oħra kollha bovini
f'dik l-azjenda għandhom jitqiegħdu taħt restrizzjoni
uffiċjali fuq il-moviment sakemm ir-riżultati ta' l-eżami
jkunu disponibbli. Jekk TSE jkun uffiċjalment suspettat
f'annimali ovini u kaprini f'azjenda fi Stat Membru, l-
annimali l-oħra kollha ovini jew kaprini f'dik l-azjenda
għandhom jitqiegħdu taħt restrizzjoni uffiċjali fuq il-
moviment sakemm ir-riżultati jkunu disponibbli.

Madankollu, jekk ikun hemm evidenza li l-azjenda fejn
l-annimal kien jinsab meta t-TSE kienet suspettata mhix
l-azjenda fejn l-annimal seta' kien espost għat-TSE, l-
awtorità kompetenti tista' tiddeċiedi li l-unika annimal
suspettat li hu infettat għandu jitqiegħed taħt restrizzjoni
uffiċjali fuq il-moviment.

Jekk jitqies meħtieġ, l-awtorità kompetenti tista' tidde-
ċiedi ukoll li azjendi oħrajn jew l-azjenda esposta biss
għandha titqiegħed taħt kontroll uffiċjali skond l-
informazzjoni epidemjoloġika disponibbli.

Skond il-proċedura msemmija fl-Artikolu 24(2) u bħala
deroga mir-restrizzjonijiet uffiċjali fuq il-moviment pre-
visti f'dan il-paragrafu, l-Istat Membru jista' jiġi eżonerat
milli jimplimenta dawn ir-restrizzjonijiet jekk japplika
miżuri li joffru salvagwardji ekwivalenti bbażati fuq
evalwazzjoni xierqa tar-riskji possibbli għas-saħħa tal-
bniedem u ta' l-annimal.”;

b) il-paragrafu 3 għandu jiġi mibdul b'dan li ġej:

“3. Il-partijiet kollha tal-ġisem ta' l-annimal suspettat
għandhom jinżammu taħt kontroll uffiċjali sakemm issir
dijanjosi negattiva, jew jiġu eliminati skond ir-Regola-
ment (KE) Nru 1774/2002.”;

11) Fl-Artikolu 13, il-paragrafu 1 huwa b' dan emendat kif ġej:

a) punt (a) ta' l-ewwel subparagrafu għandu jiġi mibdul
b'dan li ġej:

“a) il-partijiet kollha tal-ġisem ta' l-annimal għandhom
jiġu eliminati skond ir-Regolament (KE) Nru
1774/2002 barra mill-materjal miżmum għar-reġis-
tri skond l-Anness III, Kapitolu B ta' dan ir-Regola-
ment.”;

(b) punt (c) ta' l-ewwel subparagrafu għandu jiġi mibdul
b'dan li ġej:

“ċ) l-annimali kollha u l-prodotti tagħhom li qegħdin
f'riskju, kif imniżżla fl-Anness VII, punt 2 ta' dan ir-
Regolament, identifikati b'inkjesta msemmija f'punt
(b) ta' dan il-paragrafu għandhom jiġu maqtula u
eliminati skond ir-Regolament (KE) Nru
1774/2002.”;

(ċ) is-subparagrafu li ġej għandu jiżdied wara l-ewwel sub-
paragrafu:

“Fuq it-talba ta' Stat Membru u bbażata fuq evalwazz-
joni favorevoli tar-riskju fil-waqt li b'mod partikulari
jqis il-miżuri ta' kontroll f'dak l-Istat Membru, tista' tit-
tieħed deċiżjoni skond il-proċedura msemmija fl-Arti-
kolu 24(2) biex ikun permess l-użu ta' l-annimali bovini
msemmija f'dan il-paragrafu sa tmiem iż-żmien fertili
tagħhom.”;

12) Fl-Artikolu 15, il-paragrafu 3 għandu jiġi mibdul b'dan li
ġej:

“3. Skond il-proċedura msemmija fl-Artikolu 24(3), id-
dispożizzjonijiet tal-paragrafi 1 u 2 jistgħu jiġu estiżi għal
speċi ta' annimali oħra.

4. Ir-regoli biex jiġi implementat dan l-Artikolu jistgħu
jiġu adottati skond il-proċedura msemmija fl-Artikolu 24
(2).”;
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13) Artikolu 16 huwa b' dan emendat kif ġej:

a) fil-paragrafu 1 il-punt (b) għandu jiġi mibdul b'dan li
ġej:

“b) ħalib u prodotti tal-ħalib, ġlud u ġild, u ġelatina u
collagen ġejjin minn ġlud u ġild.”;

b) paragrafi 2 and 3 għandhom jiġu mibdula b'dan li ġej:

“2. Prodotti li ġejjin mill-annimali impurtati minn
pajjiż terz bir-riskju kkontrollat jew mhux determinat
tal-BSE għandhom jiġu minn annimali bovini, minn
dawk bħan-nagħaġ u minn dawk bħall-mogħoż b'saħħit-
hom li ma kinux suġġetti għal tiċrit tat-tessut tas-sistema
nervuża ċentrali jew injezzjoni tal-gass fil-ħofra kranjali
kif imsemmija fl-Artikolu 8(3).

3. Prodotti ta' l-ikel li joriġinaw mill-annimali li
fihom materjal miksub minn annimali bovini li joriġi-
naw f'pajjiż jew reġjun b'riskju tal-BSE mhux determinat
m'għandhomx jitqiegħdu fis-suq kemm-il darba ma jku-
nux ġejjin minn:

a) annimali mwielda tmien snin wara d-data minn meta
kienet effettivament infurzata l-projbizzjoni ta' l-għalf
ta' proteini ġejjin minn annimali mammiferi lill-anni-
mali li jixtarru; u

b) annimali li twieldu, trabbew u baqgħu f'merħliet bi
storja ċċertifikata ta' ħelsien mill-BSE għal mill-inqas
seba' snin.

Barra minn hekk, prodotti ta' l-ikel li ġejjin minn anni-
mali li jixtarru m'għandhomx jintbagħtu minn Stat
Membru jew minn reġjun tiegħu b'riskju mhux determi-
nat tal-BSE lil Stat Membru ieħor jew ikunu impurtati
minn pajjiż terz b'riskju mhux determinat tal-BSE.

Din il-projbizzjoni m'għandhiex tapplika għal prodotti li
joriġinaw minn annimali elenkati fl-Anness VIII, Kapi-
tolu C, u li jilħqu r-rekwiżiti ta' l-Anness VIII, Kapitolu
C.

Dawn għandhom ikunu akkumpanjati minn ċertifikat
tas-saħħa ta' l-annimali maħruġ minn veterinarju uffiċjali
li jiċċertifika li ġew prodotti f'konformità ma' dan ir-
Regolament.”;

14) L-Artikolu li ġej għandu jiddaħħal:

“L-Artikolu 23a

Il-miżuri għall-implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament li
ġejjin, għandhom jiġu adottati skond il-proċedura regola-
torja bi skrutinju msemmija fl-Artikolu 24(3):

a) approvazzjoni tat-testijiet rapidi msemmija fl-Artikolu 6
(1) u l-Artikolu 8(2),

b) adattament ta' l-età msemmija fl-Artikolu 6(1b),

ċ) kriterji li juru titjib tas-sitwazzjoni epidemjoloġika
msemmija fl-Artikolu 6(1b),

d) deċiżjoni biex ikun permess l-għalf ta' annimali ta' età
żgħira ta' l-ispeċi ta' ruminanti bi proteini derivati mill-
ħut kif imsemmi fl-Artikolu 7(3),

e) kriterji għall-għoti ta' eżenzjonijiet mir-restrizzjonijiet
imsemmija fl-Artikolu 7(4a),

f) deċiżjoni biex jiġi introdott livell ta' tolleranza kif
imsemmi fl-Artikolu 7(4a),

g) deċiżjoni dwar l-età kif imsemmi fl-Artikolu 8(1),

h) regoli li jipprovdu għal eżenzjonijiet mir-rekwiżit tat-
tneħħija u qerda ta' materjal riskjuz speċifikat kif
imsemmi fl-Artikolu 8(5),

i) proċessi ta' produzzjoni approvati skond l-Artikolu 9(1),

j) deċiżjoni biex ċerti dispożizzjonijiet jiġu estiżi għal speċi
ta' annimali oħra kif imsemmi fl-Artikolu 15(3).”

15) L-Artikolu 24 għandu jiġi mibdul b'dan li ġej:

“Artikolu 24

Kumitati

1. Il-Kummissjoni għandha tkun mgħejjuna mill-Kumitat
Permanenti għall-Katina ta' l-Ikel u s-Saħħa ta' l-Annimali.
Madankollu, il-Kumitat Permanenti għaż-Żooteknika
għandu jiġi kkonsultat ukoll mill-Kummissjoni fir-rigward
ta' l-Artikolu 6a.

2. Meta ssir referenza għal dan il-paragrafu, għandhom
japplikaw l-Artikoli 5 u 7 tad-Deċiżjoni 1999/468/KE, b'
konsiderazzjoni tad-disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 8 tagħha.

L-iskadenzi msemmija fl-Artikolu 5(6) ta' dik id-Deċiżjoni
għandhom ikunu ta' tliet xhur u, fil-każ ta' miżuri ta' salva-
gwardja msemmija fl-Artikolu 4(2) ta' dan ir-Regolament,
15-il jum.

3. Meta ssir referenza għal dan il-paragrafu, għandhom
japplikaw l-Artikolu 5a(1) sa (4) u l-Artikolu 7 tad-Deċiż-
joni 1999/468/KE, b' konsiderazzjoni tad-disposizzjonijiet
ta' l-Artikolu 8 tagħha.” ;

16) l-Artikolu li ġej għandu jiġi miżjud:

“Artikolu 24a

Deċiżjonijiet li għandhom jiġu adottati skond waħda mill-
proċeduri msemmija fl-Artikolu 24 għandhom jissejsu fuq
evalwazzjoni xierqa tar-riskji possibbli għas-saħħa tal-bnie-
dem u ta' l-annimali u għandhom, meta wieħed iqis l-evi-
denza xjentifika li teżisti, iżommu, jew jekk ġustifikat xjen-
tifikament iżidu, il-livell ta' protezzjoni tas-saħħa tal-bnie-
dem u ta' l-annimali kif żgurat fil-Komunità.”.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum ta'
wara l-pubblikazzjoni tiegħu fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewro-
pea.
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Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri
kollha.

Magħmul fi Brussell, fit-18 ta' Diċembru 2006.

Għall-Parlament Ewropew

Il-President
J. BORRELL FONTELLES

Għall-Kunsill

Il-President
J.-E. ENESTAM
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